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ب يخُْليِ الأرَْضَ ويَفُْرغِهُاَ ويَقَْلبُِ وجَْههَاَ ويَبُدَدُ 1هوُذَاَ الر

ُ عبُْ هكَذَاَ الكْاَهنُِ. كمََا العْبَدْ انهَاَ.2وكَمََا يكَوُنُ الش سُك
اريِ هكَذَاَ دتَهُاَ. كمََا الش دهُُ. كمََا الأمََةُ هكَذَاَ سَي هكَذَاَ سَي
البْاَئعُِ. كمََا المُْقْرضُِ هكَذَاَ المُْقْترَضُِ. وكَمََا الدائنُِ هكَذَاَ
ب قدَْ الر َالمَْديْوُنُ.3تفُْرَغُ الأرَْضُ إفِرَْاغاً وتَنُهْبَُ نهَبْاً، لأن
مَ بهِـَذاَ القَْولِْ.4نـَاحَتْ ذبَلُـَتِ الأرَْضُ. حَزنِـَتْ ذبَلُـَتِ ـ تكَلَ
المَْسْـــكوُنةَُ. حَـــزنَِ مُرْتفَِعـُــو شَعـْــبِ الأرَْضِ.5واَلأرَْضُ
ــرُوا رَائـِـعَ، غيَ واْ الشهُــمْ تعََــد انهِاَ لأنَ سَــتْ تحَْــتَ سُــك تدَنَ
الفَْريِضَةَ، نكَثَوُا العْهَدَْ الأبَدَيِ.6لذِلَكَِ لعَنْةٌَ أكَلَتَِ الأرَْضَ
انُ الأرَْضِ اكنِوُنَ فيِهاَ. لذِلَكَِ احْترََقَ سُك وعَوُقبَِ الس
ُكل َوبَقَِيَ أنُاَسٌ قلاَئَلُِ.7ناَحَ المِْسْطاَرُ. ذبَلُتَِ الكْرَْمَةُ. أن
مَسْرُوريِ القُْلوُبِ.8بطَلََ فرََحُ الدفوُفِ. انقَْطعََ ضَجِيجُ
ً باِلغْنِاَءِ. َ يشَْرَبوُنَ خَمْرا المُْبتْهَجِِينَ. بطَلََ فرََحُ العْوُدِ.9لا
ً لشَِاربِيِهِ.10دمُرَتْ قرَْيةَُ الخَْرَابِ. يكَوُنُ المُْسْكرُِ مُرّا
أغُلْقَِ كلُ بيَتٍْ عنَِ الدخُولِ.11صُرَاخٌ علَىَ الخَْمْرِ فيِ
الأزَقِةِ. غرََبَ كلُ فرََحٍ. انتْفََى سُرُورُ الأرَْضِ.12الَبْاَقيِ
هُ هكَذَاَ يكَوُنُ فيِ المَْديِنةَِ خَرَابٌ، وضَُربَِ البْاَبُ رَدمْاً.13إنِ
ــةٍ، َ ــةِ زَيتْوُن ــوبِ كنَفَُاضَ عُ ــنَ الش ْ ــطِ الأرَْضِ بيَ ــي وسََ فِ
كاَلخُْصَاصَةِ إذِِ انتْهَىَ القِْطاَفُ.14همُْ يرَْفعَوُنَ أصَْواَتهَمُْ
ـــنَ ـُــونَ مِ ب يصَُوت ـــةِ الـــر ـــلِ عظَمََ مُـــونَ. لأجَْ ويَتَرََن
. فيِ جَزَائرِِ ب دوُا الرالبْحَْرِ.15لذِلَكَِ فيِ المَْشَارقِِ مَج
ب إلِهَِ إسِْرَائيِلَ.16مِنْ أطَرَْافِ دوُا اسْمَ الرالبْحَْرِ مَج
. فقَُلتُْ، ياَ تلَفَِي. ياَ للِبْاَر ً الأرَْضِ سَمِعنْاَ ترَْنيِمَةً، مَجْدا
ــوا ُ ــاهبِوُنَ نهَبَ  ــوا. الن ُ ــاهبِوُنَ نهَبَ  ــي. الن ِ ــلٌ ل ْ ــي. ويَ تلَفَِ
نهَبْاً.17علَيَكَْ رُعبٌْ وحَُفْرَةٌ وفَخَ ياَ سَاكنَِ الأرَْضِ.18ويَكَوُنُ
عـْبِ يسَْـقُطُ فـِي الحُْفْـرَةِ، الهْـَاربَِ مِـنْ صَـوتِْ الر َأن
. لأنَ مَياَزيِبَ اعِدَ مِنْ وسََطِ الحُْفْرَةِ يؤُخَْذُ باِلفَْخواَلص
مِنَ العْلاَءَِ انفَْتحََتْ، وأَسُُسَ الأرَْضِ تزََلزَْلتَْ.19انِسَْحَقَتِ
ــتِ ــاً. تزََعزَْعَ ــتِ الأرَْضُ تشََقق ــحَاقاً. تشََققَ الأرَْضُ انسِْ
ـــكرَْانِ، كاَلس ً حـــا حَـــتِ الأرَْضُ ترََن الأرَْضُ تزََعزُْعـــاً.20ترََن
َ وتَدَلَدْلَتَْ كاَلعْرِْزَالِ، وثَقَُلَ علَيَهْاَ ذنَبْهُاَ، فسََقَطتَْ ولاَ
ب يطُاَلبُِ جُندَْ الر َتعَوُدُ تقَُومُ.21ويَكَوُنُ فيِ ذلَكَِ اليْوَمِْ أن
ـــــــى َ ـــــــوكَ الأرَْضِ علَ ُ ـــــــي العْلاَءَِ، ومَُل العْلاَءَِ فِ
ً كأَسََارَى فيِ سِجْنٍ، ويَغُلْقَُ الأرَْضِ.22ويَجُْمَعوُنَ جَمْعا
امٍ كثَيِرَةٍ يتَعَهَدوُنَ.23ويَخَْجَلُ علَيَهْمِْ فيِ حَبسٍْ. ثمُ بعَدَْ أيَ
مْسُ لأنَ رَب الجُْنوُدِ قدَْ مَلكََ فيِ القَْمَرُ وتَخُْزَى الش

جَبلَِ صِهيْوَنَْ وفَيِ أوُرُشَليِمَ. وقَدُامَ شُيوُخِهِ مَجْدٌ.

1Siehe, der HERR macht das Land leer und
wüst  und  wirft  um,  was  darin  ist,  und
zerstreut  seine  Einwohner.2Und  es  geht
dem Priester wie dem Volk, dem Herrn wie
dem Knecht, der Frau wie der Magd, dem
Verkäufer wie dem Käufer, dem Leiher wie
dem  Borger,  dem  Mahnenden  wie  dem
Schuldner.3Denn das Land wird leer und
beraubt sein; denn der HERR hat solches
geredet.4Das  Land  steht  jämmerlich  und
verderbt;  der  Erdboden  nimmt  ab  und
verdirbt; die Höchsten des Volks im Lande
nehmen  ab.5Das  Land  ist  entheiligt  von
seinen  Einwohnern;  denn  sie  übertreten
das  Gesetz  und  ändern  die  Gebote  und
lassen  fahren  den  ewigen  Bund.6Darum
frißt  der  Fluch  das  Land;  denn  sie
verschulden's,  die  darin  wohnen.  Darum
verdorren die Einwohner des Landes, also
daß wenig  Leute  übrigbleiben.7Der Most
v e r s c h w i n d e t ,  d e r  W e i n s t o c k
verschmachtet;  und alle,  die von Herzen
fröhlich  waren,  seufzen.8Die  Freude  der
Pauken feiert, das Jauchzen der Fröhlichen
ist aus, und die Freude der Harfe hat ein
Ende. 9Man  singt  nicht  mehr  beim
Weintrinken, und gutes Getränk ist bitter
denen, die es trinken.10Die leere Stadt ist
z e r b r o c h e n ;  a l l e  H ä u s e r  s i n d
z u g e s c h l o s s e n ,  d a ß  n i e m a n d
hineingeht.11Man klagt um den Wein auf
den Gassen, daß alle Freude weg ist, alle
Wonne  des  Landes  dahin  ist.1 2Eitel
Wüstung ist  in der Stadt geblieben, und
die  Tore  stehen  öde.13Denn  es  geht  im
Lande und im Volk  eben,  wie  wenn ein
Ölbaum  abgepflückt  ist,  wie  wenn  man
nach l ies t ,  so  d ie  Weinernte  aus
ist.14Dieselben heben ihre Stimme auf und
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rühmen und jauchzen vom Meer her über
der Herrlichkeit  des HERRN.15So preiset
nun den HERRN in den Gründen, in den
Inseln  des  Meeres  den  Namen  des
HERRN,  des  Gottes  Israels.16Wir  hören
Lobgesänge vom Ende der Erde zu Ehren
dem Gerechten. Und ich muß sagen: Wie
bin ich aber so elend! wie bin ich aber so
elend!  Weh  mir!  denn  es  rauben  die
Räuber,  ja  immerfort  rauben  die
Räuber.1 7Darum  kommt  über  euch,
Bewohner der Erde, Schrecken, Grube und
Strick.18Und  ob  einer  entflöhe  vor  dem
Geschrei des Schreckens, so wird er doch
in  die  Grube  fallen;  kommt  er  aus  der
Grube, so wird er doch im Strick gefangen
werden. Denn die Fenster der Höhe sind
aufgetan,  und die  Grundfesten der  Erde
beben.19Es  wird  die  Erde  mit  Krachen
zerbrechen, zerbersten und zerfallen.20Die
Erde wird taumelm wie ein Trunkener und
wird  hin  und  her  geworfen  wie  ein
Hängebett; denn ihre Missetat drückt sie,
daß  sie  fallen  muß  und  kann  nicht
stehenbleiben.21Zu der Zeit wird der HERR
heimsuchen  das  hohe  Heer,  das  in  der
Höhe ist, und die Könige der Erde, die auf
Erden  sind,22daß sie  versammelt  werden
a l s  Ge fangene  in  d ie  Grube  und
verschlossen werden im Kerker und nach
langer  Zei t  wieder  he imgesucht
werden. 2 3Und  der  Mond  wird  sich
schämen,  und  die  Sonne  mit  Schanden
bestehen, wenn der HERR Zebaoth König
sein  wird  auf  dem  Berge  Zion  und  zu
Jerusalem und vor seinen Ältesten in der
Herrlichkeit.


